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SEMANTICS OF THE CHURCH IMAGE IN THE SPATIOTEMPORAL
WORLDBUILDING OF SHORT-STORY COLLECTIONS BY
NIKOLAI VASILIEVICH GOGOL ”EVENINGS ON
A FARM NEAR DIKANKA” AND “MIRGOROD”

Abstract. The article analyzes the peculiarities of churches’ depiction, semantics and
functions of the church image in the short-stories of N. V. Gogol’s cycles “The Evenings At
The Farm-Stead Near Dikanka” and “Mirgorod”. In particular, there have been considered
contents-creative, plot-creative, image-creative functions of the church image in the first
Gogolian collected stories.
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OO0pa3 LepKkBH JIEHTMOTUBOM MPOHHU3BIBACT MPAKTUYECKH BCE IOBECTU LUKJIOB
H. B. T'orons «Beuepa Ha xyrope 61u3 Jukanbku» u «Mupropoay. [Jaxe ecnu o6pa3 xpama
HE BOIUIOLIAETCS B MPOU3BEICHUH “IPOCTPAHCTBEHHO , TO UIPAET CMBICIO00PA3YIOLIYIO POJIb
KOCBEHHO, MOATEKCTYaTbHO, TOCPEACTBOM OMOIEHCKUX aJUTIO3UH.
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B GonblMHCTBE NPOU3BEICHUN IOrOJIEBCKUX IIMKIIOB LEPKOBb €€ HE MOXET CIacTu
repoeB OT IEMOHUYECKOTO BTOP)KEHHUS B MX MHpP, OHA HE B CHJIAX HPOTHUBOCTOSITH HEUUCTH,
U3-3a TOTO, YTO IUIOTCKAasl, BEIIECTBEHHAs CTOpOHA LEPKBU y 1'OTrojisl IETMKOM IMOTJIOMAET
WU BBITECHSIET OYyXOBHYIO. Tak, B MHUCTHYECKOM IPOCTPAHCTBE XyTOpa B MoBecTH «Beuep
HakaHyHe MBana Kymana» Hanmuuue LEpKBH HE MOXET OIPaguTh 3TO IOCEIEHHE M €ro
KUTEJEN OT HEYUCTOU CHIIBL.

IlepkoBb sBiIIETCS 3HAUMMBIM JIOKYCOM B JKM3HU TOTOJIEBCKMX I€pOEB, IPErpeUIeHUs
IIPOTUB HEE CUMTAIOTCSI CAMBIMM CTPAIIHBIMHU M KaparoTcs Hambosiee cTporo. Tak, B TEKCTe
nosecTH «CTpaliHast MEeCTb» ABaK/bl NOAYEPKUBACTCS, YTO KOJIIYH OCYXKIEH U IPUTOBOPEH
K Ka3HU 3a MIOMBICIIBI POTUB LEPKBH, a HE 32 TOCOOHUYECTBO HEUUCTOMY.

VIMeHHO B LEpKBU MPEICTABIECH M BBICMESH B CaMOM HENPHUIJISAHOM BHAE YEPT B
«Houn nepen PoxnectBom» (Ha kapTwHe, HamucaHHOW Bakynoil Ha 1iepkoBHOW cTeHe). B
KOHIIE TIOBECTH, MMEHHO JIOKYC II€pPKBHM BBINOJIHIET OOBEANHSAIONIYIO, CIUIAYUBAIOIIYIO,
YMHPOTBOPSIOLIYIO QYHKINIO. [[epkoBb B paccMaTpuBaeMOl MOBECTH SBJISETCS OUHIIAOIIAM
IIPOCTPAHCTBOM — B CBETJIbIM XPUCTUAHCKUU IMPAa3JHUK IMPAKTUYECKU BCE T'€POU MPEICTAIOT
nepeJ YATATEIEM UMEHHO B IIPOCTPAHCTBE LEPKBU.

OO6pa3 1nepkBu oOecrneynBaeT IEJIOCTHOCTh ‘‘CTAPOCBETCKOro” MpPOCTPaHCTBA B
rorojieBckoil moBecTH «CTapOCBETCKHE MOMEIIMKW» Ha JyXOBHOM ypoBHE. B Tom, uTO
[Tynexepusi MBaHOBHA TpOCWJIa TIOXOPOHUTH €€ Bo3ie IepkBU, a Adanacuii VBaHOBHY
U3BSIBUII JKETaHUE OBITh MOTPEOEHHBIM PAIOM C CYNPYIOW €CTh OCOOBIH CHMBOJHMYECKHMA
CMBICI — LIEPKOBb CTAHOBUTCSI B JIaHHOM NPOU3BEACHUU TAKUM JYXOBHBIM IPOCTPAHCTBOM,
KOTOpPO€ U IOCJIE CMEPTU COECNUHSAET I'epOEB — MOXOPOHEHHBIE BO3JIE CBATOIO MECTA, OHM
OCTaHYTCsl BMECTE HE TOJIBKO “Ha 3TOM CBETE”, HO U ““Ha TOM .

IlepkoBb 00BEIMHSIA PA3HOLIEPCTHOE TOBAPHILECTBO B oBecTH «Tapac bynb0ax»: «Bcs
Ceup MOIMIACh B OJJHOM LIEPKBHM U FOTOBA ObLIA 3alIUINATh €€ OO MOCIEAHEN KAl KPOBID)
[1, c. 207]. Ha Ceup nmpuHuUMau BceX, KTO «BO XPHUCTa BepyeT», MO0 Bepa ObliIa OCHOBHBIM
KpHUTEpHEM HaJIe)KHOCTH U OIUIOTOM Ce4eBOTo OparcTBa. Pajau 3amuThl XpuCTHAHCKOM BEpHI U
«UEpKBEH HalIMX» Ka3aKd JKWUJIM, 3a BEpPy, 3a LEPKOBb OHUM BOEBAIM U ymupaiu. B
NIEpEMEHYNBOE BpeMs MEXA0ycoOMII M BOWH Bepa U LEPKOBb OBUIM E€IMHCTBEHHO
CTaOMIIbHBIMU, TIPABUIILHBIMY U MIPABEAHBIMUA OPHEHTHUPAMHU.

OO0pa3 1epkBu — KJIO4YeBOW 00pa3 moBectu «Buii», Beab MMEHHO 3/1€Ch COMJIyTCS
BMECTE OCHOBHBIE IIEPCOHAXKU, UMEHHO 37€Ch HACTYIIUT CIOKETHas pasBsaska. IIpu 3ToM oH
BBIMOJIHAET HE  TOJBKO  CIOXKETOTBOPUECKHME M CMBICIOOOpasyromme, HO U
XapakreporBopueckue (QyHKiuH. [lpu momomm QaHTacTHYecKOro oOpa3a LEpPKBU aBTOP
Mo TYEPKUBACT TYXOBHOE pasiioskeHrue XoMbl bpyra, ero 6e3HpaBCTBEHHOCTh U MIPEK/E BCETO
— ero cradyto Bepy B bora.

IlepkoBp B JaHHOH NOBECTU COEAMHSAET IMPOTHUBOIOJIOXKHBIEC, B3aUMOUCKIIIOUAIOIINE
Ka4yecTBa: 3TO peajbHOe U (PAaHTACTHYECKOE MPOCTPAHCTBO OJHOBPEMEHHO. DTO HEOObIYHAsS
LIEPKOBb, HA JyaJIUCTUUYHOCTb MPOCTPAHCTBA KOTOPOM yKa3blBaIM MHOrHe uccienosarenn. C
OJHOM CTOPOHBI, THEM 3TO CaKpalbHOE MPOCTPAHCTBO, XpaM, IycTb U 3a0pomeHHbIH. C
Ipyroi CTOPOHBI, HOUBIO IIEPKOBH CTAHOBUTCS (DAHTACTUYECKUM MPOCTPAHCTBOM, B KOTOPOE
OecCpensITCTBEHHO MOIAal0T AEMOHBI U B KOTOPOM COBEPIIAETCS aKT OTMILEHHSI.

Xpam (1IepKOBb, cO00p) B XPUCTHAHCKOI KyNbType H3JaBHA CUUTAICA, KaK I10JIaract
A. 5. T'ypeBud, CHMBOJIOM BCEJICHHOMW; €ro CTPYKTypa MBICIWJIAch Kak BO BCEM TOJ00Has
KOCMHMUYECKOMY HOPS/KY, KOTOpasi MOIJIa J1aTh TOJIHOE IpeJcTaBiIeHne 00 ycTpoiicTBe Mupa
[2, c. 64]. Ecnu OOBIKHOBEHHO «MOJSIIMICA B XpamMe co3eplall KpacoTy U TapMOHUIO
00XECTBEHHOTO TBOpPEHUsD» [2, ¢. 64-65], To B moBecTu ['oromns «Buit» monsumiics ¢puiocod
HAOIOJaeT PBHICKAIOUIYI0 MO LEPKBH HEUMCTh M OXHBIIETO MepTBena. Takum oOpazom,
OCKBEepHEHHAs IIEpPKOBH B «Bue» cuMBOIM3HpyeT He mpooOpa3 noma boxust u boxxkbero mupa,
a JIEMOHHYECKHH MHUPOTOPSIOK, B KOTOPOM 3JI0, BOIIPEKH OOBIKHOBEHHIO, MOOEKIAET U
ocraércst 6e3HaKa3aHHBIM.

B «IloBectn o ToMm, kak moccopwics VBan MBanoBuu ¢ MBanom Hukupoposuuem»
H. B. T'orons paccka3uMkoM HEOJHOKDPATHO BBIJCNAETCS JyXa B LieHTpe Mupropona. Mel
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CUMTAEM, YTO aBTOP HECIy4alHO YIIOMHHAET 00 3TOMH JyXKe B CTOJIb HPOHUUECKOM KOHTEKCTE,
BeIb JyXa (MUKpOOOJIOTO) B CIABIHCKONW MH(OJIOTHH SBISUIACh MPUCTAHMILEM HEYuCcTU. B
TOTOJIEBCKOI TMOBECTH ITO «MHKpPOOOIIOTO» BMECTE C IOBETOBBIM CYIOM (CyA — CHMBOJ
nabupuHTa) 3aHUMACT MECTO IIEPKBH, KOTOpas JOJDKHAa BO3BBILIATHCS Ha TOPOJCKON
IUTOIIaAN, HO O MECTOPACIONOKEHUH KOTOpPOo B Mupropose u €€ apXuTeKType HUYEro HE
ckazaHo. [loBeTOBBIH CyA, HAmpOTUB, ONHUCAaH TIIATEJBHO M JETAJIBHO M IPOU3BOIUT
BIIEYATJIEHUE CAMOTO KPAacHBOTO CTPOEHHUs B Mupropoje, KOTOpbIM, CHOBa-TaKH, JOJDKHA
Obu1a Obl sABIATHCS LiepkoBb. OOpa3 LIEpKBU B MOBECTH — HOBOE «JIMIIO» Mupropoza, ero
HOBOE 00MHMuYbe «B AypHOE Bpems» [1, c. 342]. B mecTpykTypupoBaHHOM, pacrmaBIIeMcs Ha
KyCOUKH MPOCTpPaHCTBE Jaxe boxuil XpaM HE MOXXET MPOTUBOCTOATH OECCMBICICHHOM
BPaXKE; OH TAaKXKE U3MEHSETCS U OMEPTBIISIETCS BMECTE C JKUTENIMU Muproposa u ObIBIIUMHI
TOBapHUILIAMH.

Ecmu B moBectsix «CrapocBerckue nmomemukn», «Tapac byns6a» u «IloBects 0 ToM,
kak moccopuicsi MBan MBanosuu ¢ VMBanom HukudopoBuuem» o0Opa3 1epkBu 0OpHrcOBaH
TPaIMIIMOHHO, TO B MOBECTH «BwHii» OH BBIMOJNHSET €€ U XapaKTepOTBOpUYECKHE (PYHKIIUU.
OnHako BO BceX IOBECTSAX IOTOJEBCKUX LUKIOB «Bedepa» u «Mupropoa» o0pa3 LepKBU
BBINOJIHSAET CMBICTI000PA3yIOIUe U CIOKETOTBOPUECKHUE (DYHKIIUU.
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